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TALIMATLAR

DIKKAT! Riskten kaginmak igin giivenlik ve montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Yaralan-
ma veya Urline zarar verme riskini ortadan kaldirir.

Onemli: Bu talimatlari dikkatlice ve iyice okuyun. Bu talimatlari okumak igin saklayin. Uriini
gelecekte bir noktada baska birine verirseniz, liitfen bu kilavuzu da ilettiginizden emin olun.

& Sadece ev kullanimi igindir, ticari kullanim igin uygun degildir!

Kiiclik pargalari, plastik torbalari ve diger ambalajlar
Gocuklarin ulagamayacag yerlerde saklayin.

Setin tlim parcalarini ve elemanlarini ambalajindan gikarin ve bilesenleri kartonun istline veya baska
temiz bir ylizeye yerlestirin. By, yeni trlinliniizl korur.Ayrica aletlerle ¢aligirken zemini gizmemeye de
dikkat edin.Bu Urtiniin kullanimdan énce tamamen monte edildiginden emin olun, temizlik igin bir
siinger ve Ilik sabunlu su kullanin. Goziicii bazli temizleyiciler veya deterjanlar kullanmayin -
(Grn.camasir suyu). Bunlar iiriine zarar verebilir

Uriinii asla degistirmeyin! Degisiklikler garantiyi gegersiz kilacaktir ve
trlin giivenli olmayabilir hatta tehlikeli olabilir.

Setin tlim parcalarini ve elemanlarini ambalajindan gikarin ve bilesenleri kartonun iistline veya baska
temiz bir ylizeye yerlestirin. Bu, yeni Urlinliniizli korur.Ayrica aletlerle ¢aligirken zemini gizmemeye de
dikkat edin.Bu Griinlin kullanimdan énce tamamen monte edildiginden emin olun, temizlik igin bir
siinger ve Ilik sabunlu su kullanin. Goziicii bazli temizleyiciler veya deterjanlar kullanmayin
(Grn.camasir suyu). Bunlar iiriine zarar verebilir

Giivenlik Talimatlari

& Dustan cikan su igilmeye uygun degildir.

Kullanilmadiginda dus bosaltilmali ve mikrop olusumunu 6nlemek i¢in musluk agilmaldr.
Hicbir elektrikli cihazin ve/veya gii¢ baglantisinin dusla temas etmediginden veya dusun su jetinin
erisebilecegi mesafede olmadigindan emin olun.

istemsiz baglatmayi dnleyin.
Temizlik maddeleri veya diger sivilar gibi herhangi bir katki maddesi kullanmayin.



TALIMATLAR

Dus suyu igmek icin uygun degildir. Kullanilmadiginda dus bosaltiimali ve bakteri olugumunu
onlemek i¢in musluk kapali tutulmalidir. Dusu kullandiktan sonra temizleyin.

Higbir elektrikli cihazin ve/veya gii¢ baglantisinin dusla veya dus sprinkler sistemi alaninda temas
etmediginden emin olun. Bu bir eglence cihazi degildir. Dusa tirmanmayin, asmayin veya
tabaninda durmayin. Sadece beklendigi gibi kullanin.Glglui riizgarlarda dusu ile kullanmayin.
Riizgar dusun dengesizlesmesine ve devrilmesine neden olarak size, gocuklara veya mallara zarar
verebilir. Deterjan veya diger sivilar gibi katki maddeleri kullanmayin.

Kiiglk pargalari, donanim aksesuarlarini ve plastik posetleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
saklayin.

Rezervasyon! Giiglii glines 1s1§inda, dusun su sicakligi 60°C veya 140°F'ye ulasabilir

Kullanim Amaci

Glines dusu yalnizca dis mekan duslari icin tasarlanmistir. Yalnizca 6zel kullanim igin tasarlanmistir
ve ticari kullanim igin uygun degildir. Glines dusu ¢cocuk oyuncagi degildir. Giines dusunu yalnizca bu
kullanim talimatlarinda agiklandidi sekilde kullanin. Baska herhangi bir kullanim uygunsuz kabul edilir
ve miilk hasarina veya hatta kisisel yaralanmaya yol agabilir. Uretici veya satici, uygunsuz veya yanlis
kullanimdan kaynaklanan hasarlardan sorumlu degildir.

Hizmete Girmeden Once

1- Solar dusun parcalarini ambalajindan gikarin.

2- Teslimatin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

3- Solar dusu, saglam zemine vida montaji igin bir taban ve dort adet hazir delme diizenegi ile
donatilmistir. Vidalanin siki oldugundan emin olun. Dolu solar dusu agirdir ve bir diisme tehlikeli
sonuglara yol agabilir.

4- Lutfen solar dusunu en fazla giines 151§ alan yere kurun.

Dus suyu igmek i¢in uygun degildir. Kullaniimadiginda dus bosaltiimali ve bakteri olusumunu
onlemek i¢in musluk kapali tutulmalidir. Dusu kullandiktan sonra temizleyin.

Delme sirasinda 6nemli uyari:

Delmeden &nce, delme sahasinda gaz, su veya elektrik hatti olmadigindan emin olun. Montaj
yalnizca yetkili kisiler tarafindan yapilmalidir. Topragin yapisina dikkat etmek 6nemlidir, ¢iinkii
eklenen sabitleme malzemesi her tiirlii toprak igin uygun degildir. ilgili déseme icin uygun olan
vidalari ve diibelleri sorun. Uretici, uygunsuz bir duvar-diibel baglantisi ve bunun sonucunda olugan
herhangi bir hasar igin higbir sorumluluk kabul etmez.



TEMIZLIK VE BAKIM

Dus bir siire sonra dlizgiin galismiyorsa, dus veya giris veya ¢ikis acikliklari tikanmis olabilir. Bu
nedenle dusun diizgiin ¢alismasini saglamak igin diizenli bakim ve temizlik gereklidir. Su
buharlastikga dusta bir tortu tabakasinin olugsmasi oldukga normaldir. Cevresel etkiler de kir birikintile-
rine yol agar. Bu nedenle dus diizenli araliklarla temizlenmelidir. Bu bir yandan kullanim émriind, diger
yandan da etkinligini artirir.

Dustan tortulari ve kiri gikarmak igin gdvdeyi veya baglanti pargalarini nemli, yumusak bir bezle
ovalayin. Sadece temiz su kullanin ve asla temizlik maddeleri kullanmayin. Kirleri gikarmak igin
acikliklar ve dus bashgini temiz suyla durulayin.Kirleri gikarmak igin asla temizlik maddeleri veya
diger kir ¢oziicl soluisyonlar kullanmayin. Cihazi dikkatle koruyun. Cihazin hareketli pargalarinin
diizgiin galigip galismadigini ve sikismadigini, pargalarin kirilip kinlmadigini veya cihazin islevini
bozacak sekilde hasar goriip gormedigini kontrol edin. Cihazi kullanmadan 6nce hasarli pargalarin
onarilmasini saglayin. Birgok kaza, kotii bakimli ekipmanlardan kaynaklanir.

MONTAJ

Dirsek baglatisi

NO Tanim Parca l @%ﬁ _Ana govde
1 Dus Bashig 1 Dus baghg!
2 Dirsek Baglantis 1
3 Kol 1
4 Baglanti Hortumu 1
5 Sizdirmaz Bant 1 a%"‘
6 Vida takimi 4 Kapak Vlidas'ﬁ%
7 Tahliye vidasi 1 Kol |
8 Ayak Yikama Baslik 1 {:';"_:_‘1: l
égghlz(lkam ! hfan;;rantl Hortumu

x- Tahliye vidasi
T
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Zemin baglant yeri



TEMIZLIK VE BAKIM

. ~ Dus baslik baglantisi
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1. Her iki pargayi da baglanti kelepgesiyle birbirine vidalayin. igerideki baglantiya dikkat edin.
Su sizintilarini dnlemek igin bunlarin tam olarak bir araya getirilmesi gerekir.

2. Simdi dusun giivenli oldugunu kontrol edin! Vidalari tekrar sikkmak veya aralarina pul takmak gereke-
bilir.

3. Dus basliginin montajina maksimum sikiligi elde etmek igin sizdirmazlik bandi eklemenizi 6neririz.
Sizdirmaz banttan 2 tur (yaklasik 0,5 cm) disin arka kisminin etrafina sikica sarin ve ardindan dus
basligini bantla dug gévdesine vidalayin. Vidalarken dige zarar vermemeye dikkat edin. Cok fazla giig
dise zarar verir ve istenmeyen su sizintisi meydana gelebilir. Dus bashidi heniiz tamamen kapatil-
mamissa, tekrar sokiin ve dise tekrar sizdirmaz bant sarin.

Baslik veya ayak parcasinda sizinti varsa litfen ilgili parcalari ¢ikarin, etraflarina 3-4 kat daha Teflon
bant sarin ve tekrar vidalayin. Musluk, dus basligiyla ayni prensibe gére takilir. Muslugun dislerinin
etrafina 2 tur (yaklasik 0,5 cm) Teflon bant sarin. Ardindan altigen somunu musluga baglayin ve
muslugu (asagidaki gizimde gosterildigi gibi) ilgili contalarla birlikte dustaki alt agikliga vidalayin.
Kontrol vanasinin yukariyi, musluk agikhiginin ise asagyi gosterdiginden emin olun. Ardindan altigen
somunu bir anahtar kullanarak sikin

ASIRI SIKMAYIN!

Dus bashginin ve ayak dusunun su gegirmez sekilde vidalandigindan emin olmak igin liitfen biraz
sizdirmaz bant kullanin. Sizdirmaz bantin birkag katini (4-5 tur) disin etrafina sarin ve ardindan dusa
vidalayin.



TEMIZLIK VE BAKIM

4. Tek kollu mikserin sapini asagidaki gibi monte edin. ince bir "yuvali tornavidaya" ihtiyaciniz olacak.

1-Tek kollu mikserin montaji igin not:

2-Sapi takabilmek igin viday hafifce gevsetin.

3-Kolu takin.

4-Sikistirma vidasini gevirin.

5-Cok fazla gii¢ kullanmayin! Sonra kirmizi bashdi takin.
6-Kapagi ¢ikarin.

7-Sapi takabilmek igin saplama vidasini hafif¢e gevsetin.
8-Sapi takin

9-Sikistirma vidasini gevirin.

Gok fazla gii¢ kullanmayin! Kapagi degistirin!

Depolama ve Bakim

Dusu saklarken iginde su olmadigindan emin olun. Dusu dondan uzak tutun, ¢linkl bu dusa ve
mekanizmasina zarar verebilir. Donmanin ilk belirtisinde veya donun meydana gelebilecegdi dngoriile-
bilir oldugunda, dustaki su en azindan bosaltiimalidir. Yapilmazsa dus hasar gorebilir. Ancak, dusu kis
aylarinda sokiip hava kosullarindan korunan bir yerde saklamanizi 6neririz. Ayrica, kisin kirle
dolabilirler, bu nedenle delikleri kapattiginizdan emin olun. Suyu bosaltmak igin 6nce su hortumunu
cikarin. Daha sonra tek kollu mikserle 1lik suyu agin (sanki dus almak istiyormugsunuz gibi. Bu, negatif
basing olusumunu 6nler) ve ardindan dusun ayagindaki kapatma vanasini agin.

Uyari: Camur, tuzlu su veya don nedeniyle olugan hasarlar garantimiz kapsaminda degildir. Dusu
kullanmadiginizda muslugu kapatin. ideal olarak, bir ariza meydana gelirse dustan su akmalidir. Su
damlamasi durumunda, liitfen dus bashginin ve dus ayaginin dogru baglantisini kontrol edin. Ozellikle
sicaklik regulatoriini kontrol edin. Sicaklik regilatorii kapali degilse, su elbette dusa girecek ve dus
basligindan gikacaktir. Bu noktada hafif bir sizinti da su kagagina yol agacaktir.
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USER MANUAL

SOLAR SHOWER
WITH FOOT WASH

P T

Model: S0S3511 6
Olgii Size: 2170x220x180m m

@ Warning! Please carefully read and understand this manual before operating this product.







INSTRUCTIONS

& ATTENTION! Read the safety and assembly instructions carefully, in order to avoid the risk
of injury or damaging the product.

through at a later date. If you give the product to anyone else at some point in the future,

@ Important: Read these instructions carefully and thoroughly. Keep these instructions to read
please ensure you also pass on this manual.

& Only for domestic use and not for commercial use!

Keep small parts, plastic bags and other packaging out of the
reach of children.

Pay attention especially when unpacking your item. Danger of suffocation! Check the delivery for
completeness. Later complaints cannot be accepted.

Check all elements and parts for damages. Despite careful control, products may be damaged in
transit. In this case, do not assemble your product. Defective parts can endanger your health.

& Never modify the product! Changes will cause the warranty and the
product may be unsafe or even dangerous.

Unpack all the parts and elements of the set and place the components on the top of the carton or
other clean surface. This protects your new product.

Please also pay attention not to scratch the floor while working with tools.

Make sure that this product is fully assembled before use, as shown in the illustration for cleaning
use a sponge and warm soapy water. Do not use solvent based-cleaners or detergents - for example
bleach. Those can damage the product.

Safety instructions

& Water from the shower is not suitable for drinking.

When not in use, the shower should be emptied and the tap turned on to prevent the formation of
germs.

Make sure that no electrical appliances and/or power connections are in contact with the shower or
within reach of the shower's water jet.

Avoid unintentional start-up.

Do not use any additives such as cleaning agents or other liquids.



INSTRUCTIONS

The shower water is not suitable for drinking. When not in use, the shower should be
emptied and the faucet kept quiet to prevent the growth of bacteria. Wipe the shower clean
after use.

Make sure that no electrical devices and / or power connections are in contact

With shower or in the area of the shower sprinkler system.

This is not an entertainment device. Do not climb, hang from the solar shower or stand on the
base. Use only as expected.

Do not use the solar shower with a pedestal in strong winds. Wind can cause the shower to
become unstable and tip over, harming you, children, or property.

Do not use additives such as detergents or other liquids.

Keep small parts, hardware accessories and plastic bags out of the reach of children.
Reservation! In strong sunlight, the water temperature of the sun shower can reach 60°C or 140°F.

Intended Use

The solar shower is designed exclusively for outdoor showering. It is intended exclusively for private
use and not suitable for commercial use. The solar shower is not a children's toy. Use the solar
shower only as described in these operating instructions. Any other use is considered improper and
can lead to property damage or even personal injury.

The manufacturer or dealer accepts no liability for damage caused by improper or incorrect use.

Before putting into service

1- Take the parts of the solar shower out of the packaging.

2- Check whether the delivery is complete.

3- The solar shower is equipped with a base and four ready-made drilling arrangements for screw
installation on firm ground. Make sure the screws are tight. The filled solar shower is heavy and a
fall could have dangerous consequences.

4- Please install the solar shower in the place where it has the most hours of sunshine.

Important warning when drilling:

Before drilling, make sure that there are no gas, water, or power lines at the drilling site. Assembly
only by competent persons. It is essential to pay attention to the nature of the soil, as the attached
fastening material is not suitable for all types of soil. Inquire about the screws and dowels that are
suitable for the respective flooring. The manufacturer assumes no liability for an improper wall-dow-
el connection and any resulting damage.



CLEANING AND MAINTENANCE

If the shower does not work properly after a while, the shower or inlet or outlet openings could be
blocked. Regular maintenance and cleaning is therefore necessary to ensure that the shower
functions properly. It is quite normal for a sediment layer to form on the shower as the water
evaporates. Environmental influences also lead to dirt deposits. The shower should therefore be
cleaned at regular intervals. On the one hand, this increases the service life and, on the other hand,
also the effectiveness. To remove deposits and dirt from the shower, rub the housing or fittings with a
damp, soft cloth. Use only clear water and never cleaning agents. Rinse the openings and the shower
head with clean water to remove dirt.

Never use cleaning agents or other dirt-dissolving solutions to remove the dirt. Maintain the device
with care. Check whether moving parts of the device work properly and do not jam, whether parts are

broken or damaged in such a way that the function of the device is impaired. Have damaged parts
repaired before using the device. Many accidents are caused by poorly maintained equipment.

Assembly

Elbow fitting
& [

=
NO Description QTY l @%1 " Main body
1 Shower head 1 Shower head
2 Elbow Fitting 1
3 Handle 1
4 Hose Connecting 1
5 Teflon 1 a%ﬂ
6 Setscrew 4 Screw”” |
| Cover!
7 Drain Screw 1 Handle |
- i
8 Foot Shower 1 i [
Foot shower | Washer

| Hose connecting

U e

x- Drain screw

= — Fiat
=t ~—

Ground



CLEANING AND MAINTENANCE
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step1 step2

~__ Shower head fitting
! 71&@ Portable base
read <

I

step5
] handle On-off —
Y
Gasket
©
LL Inlet port
step3 step4 step6

1. Screw both parts together with the connecting clamp. Pay attention to the connection on the inside.
These have to be put together exactly to avoid water leaks.
2. Now check the shower for stability! Possibly. it may be necessary to retighten the screws or place

washers in between.

3. We recommend adding Teflon sealing tape to the assembly of the shower head in order to achieve
maximum tightness. Wrap 2 rounds (approx. 0.5 cm) of the Teflon tape tightly around the rear part
of the thread and then screw the shower head with the tape into the shower body. Be careful not to
damage the thread when screwing it on. Too much force will damage the thread and unwanted
water leakage can occur. If the shower head is not yet completely sealed, unscrew it again and wrap

the thread again with Teflon tape.

If there are leaks in the head or foot piece please remove the respective parts, wrap another 3-4 layers
of Teflon tape around them and screw tight again.

The faucet is installed according to the same principle as the shower head. Wrap 2 rounds (approx.
0.5 cm) of Teflon tape around the thread of the tap. Then connect the hexagon nut to the tap and
screw the tap (as shown in the following illustration) including the corresponding gaskets straight into
the lower opening on the shower. Make sure that the control valve is pointing upwards and the tap
opening is pointing downwards. Then tighten the hex nut using a wrench.

DO NOT OVERTIGHTEN!

Please use some Teflon tape to ensure that the shower head and the foot shower are screwed on
watertight. Wrap a few layers (4-5 windings) of Teflon tape around the thread and then screw into the

shower.



CLEANING AND MAINTENANCE

4.Mount the handle of the single-lever mixer as follows. You will need a thin "slotted screwdriver".

1-Note for the installation of the single-lever mixer:

2-Unscrew the grub screw slightly so that the handle can be fitted.
3-Put the handle on.

4-Tighten the grub screw.

5-Do not use too much force! Then put on the red cap.

6-Remove the cap.

7-Unscrew the grub screw slightly so that the handle can be fitted.
8-Put the handle on

9-Tighten the grub screw.

Do not use too much force! Replace the cap! Replace the cap.

Storage and Maintenance

Make sure that there is no more water in the shower when you store it. Keep the shower away from
frost as it can damage the shower and its mechanism. At the first sign of frost or as soon as it is
foreseeable that frost may occur, the water in the shower must at least be drained. If not done, the
shower might be damaged. However, we recommend that you dismantle the shower during the
winter and store it in a weather- protected place. Also, make sure you cover the boreholes as they
may be filled with dirt during the winter. To drain the water, first remove the water hose. Then open
the warm water with the single-lever mixer (as if you wanted to shower. This prevents the build- up of
negative pressure) and then open the shut-off valve at the foot of the shower.

Warning: Damage caused by mud, salt water or frost is not covered by our warranty. Close the tap
when you are not using the shower. Ideally, water should flow out of the shower if a defect occurs.

In case of dripping water, please check the proper connection of the shower head and the foot of the
shower. In particular, check the temperature regulator. If the temperature regulator is not closed,
water will of course enter the shower and exit the shower head. A slight leak at this point will also
lead to a water leak.
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